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Цель практики:

Целями производственной практики по получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности (педагогической) являются обеспечение взаимосвязи между теоретическими знаниями, полученными при изучении дисциплин, предусмотренных учебным планом и практического опыта внедрения этих знаний в учебный процесс. Педагогическая практика имеет целью овладения основами педагогического мастерства, умениями и навыками самостоятельного ведения учебно-воспитательной и преподавательской деятельности. 

Основные задачи производственной (переводческой) практики:
• закрепление знаний, умений и навыков, полученных магистрантами в процессе изучения дисциплин магистерской программы; 

• овладение навыками самостоятельной педагогической деятельности; 

• овладение методами разработки учебно-методических материалов; 

• получение навыков самообразования и самосовершенствования, их применение в решении конкретных педагогических задач; 

• изучение современных технических и информационных средств, повышающих эффективность обучающих процедур, и их применение при проведении занятий; 

• изучение методики подготовки и проведения разнообразных форм учебных занятий; 

• развитие у магистрантов личных качеств, определяемых общими целями обучения и воспитания, изложенными в основной образовательной программе. 

В результате освоения практики студент должен:

Знать: 
• современные образовательные информационные технологии и использовать их в учебном процессе; 

• методы и методики преподавания филологических дисциплин в высших учебных заведениях.

Уметь: 
• совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и общекультурный уровень; 

• разрабатывать и применять современные образовательные технологии для преподавания 

филологических дисциплин в высших образовательных учреждениях; 

• формулировать и решать различные педагогические задачи; 

• разрабатывать учебные планы, программы и соответствующее методическое обеспечение для преподавания филологических дисциплин.

Владеть: 
• навыками публичной и научной речи для проведения разнообразных форм учебных занятий; 

• навыками отбора материала и построения учебных занятий с учетом закономерностей и современных требований диалектики научного познания. 

Содержание практики (разделы, темы):
Этап 1. Исследовательский этап. Ознакомительная лекция по технике безопасности. Знакомство с программой и материалами практики. знакомство с учебно-методической документацией дисциплины «Иностранный язык», постановка индивидуальных задач на выполнение практики, знакомство с нормативной документацией и требованиями к ФОС, принципами составления тестов.
Этап 2. Учебно-методический этап.  Представление обучающих и тестирующих материалов и их апробирование.
Этап 3. Аналитический этап. Анализ результатов апробирования тестов, корректирование в соответствии с полученными результатами, повторная проверка (при необходимости).
Этап 4. Организационный этап. Рефлективный анализ деятельности. Подготовка отчета по практике. Итоговый отчет
